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Bruxelles, 18. lipnja 2020. 

REV2 – zamjenjuje obavijest 

(REV1) od 22. siječnja 2018.  

OBAVIJEST SUDIONICIMA  

  

POVLAČENJE UJEDINJENE KRALJEVINE I PROPISI UNIJE O  

ŽIGU EUROPSKE UNIJE I DIZAJNU ZAJEDNICE 

Ujedinjena Kraljevina napustila je Europsku uniju 1. veljače 2020. i postala „treća 

zemlja”
1
. U Sporazumu o povlačenju

2
 predviđeno je prijelazno razdoblje do 

31. prosinca 2020.
3
 Do tog se datuma pravo Unije u cijelosti primjenjuje na Ujedinjenu 

Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini
4
.  

Europska unija i Ujedinjena Kraljevina u prijelaznom će razdoblju voditi pregovore o 

sporazumu o novom partnerstvu, posebno o uspostavi područja slobodne trgovine. 

Međutim, nije izvjesno hoće li se takav sporazum sklopiti i stupiti na snagu na kraju 

prijelaznog razdoblja. U svakom slučaju, takvim će se sporazumom uspostaviti odnos 

koji će se u smislu uvjeta pristupa tržištu znatno razlikovati od sudjelovanja Ujedinjene 

Kraljevine na jedinstvenom tržištu,
5
 u carinskoj uniji i aranžmanima za PDV i trošarine.  

Nadalje, nakon isteka prijelaznog razdoblja Ujedinjena Kraljevina postat će treća zemlja 

u pogledu provedbe i primjene prava EU-a u državama članicama EU-a. 

Stoga se sve zainteresirane strane, a posebno gospodarski subjekti, podsjećaju na pravnu 

situaciju koja će nastati nakon isteka prijelaznog razdoblja (dio A u nastavku). U ovoj se 

obavijesti objašnjavaju i određene odredbe o razdvajanju iz Sporazuma o povlačenju (dio 

B u nastavku). 

                                                 
1
  Treća zemlja je zemlja koja nije država članica EU-a. 

2
  Sporazum o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju, SL L 29, 31.1.2020., str. 7. („Sporazum o povlačenju”). 

3
  Prijelazno razdoblje moguće je prije 1. srpnja 2020. jedanput produljiti za najviše godinu dana ili dvije 

godine (članak 132. stavak 1. Sporazuma o povlačenju). Vlada Ujedinjene Kraljevine zasad je odbacila 

mogućnost takvog produljenja. 

4
  Uz određene iznimke iz članka 127. Sporazuma o povlačenju, od kojih ni jedna nije relevantna u 

kontekstu ove obavijesti. 

5
  Konkretno, sporazum o slobodnoj trgovini ne predviđa načela unutarnjeg tržišta (u području robe i 

usluga), kao što su uzajamno priznavanje, „načelo zemlje podrijetla” i usklađivanje. Sporazum o 

slobodnoj trgovini ne uklanja ni carinske formalnosti i kontrole, uključujući one koje se odnose na 

podrijetlo robe i njezine inpute, niti zabrane i ograničenja uvoza i izvoza. 

https://euipo.europa.eu/ohimportal/en/home
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Savjet sudionicima: 

Kako bi se pripremili na posljedice navedene u ovoj obavijesti, dionicima, posebno 

nositeljima žiga Europske unije (EU), registriranog dizajna Zajednice ili neregistriranog 

dizajna Zajednice u skladu s pravom Unije, podnositeljima prijave za žig EU-a ili 

registrirani dizajn Zajednice ili bilo kojem poslovnom subjektu koji bi se potencijalno 

mogao pozivati na te propise posebno se savjetuje da procijene posljedice završetka 

prijelaznog razdoblja s obzirom na ovu obavijest. 

Konkretno, fizičke ili pravne osobe koje imaju prebivalište ili glavno mjesto poslovanja 

odnosno stvarni i djelatni industrijski ili trgovački poslovni nastan u Ujedinjenoj 

Kraljevini trebaju imati na umu potrebu da pravodobno imenuju zastupnika ovlaštenog u 

skladu s pravom Unije za zastupanje pred Uredom Europske unije za intelektualno 

vlasništvo.  

Osobe koje su trenutačno ovlaštene zastupati fizičku ili pravnu osobu pred Uredom 

Europske unije za intelektualno vlasništvo trebale bi, ako su državljani Ujedinjene 

Kraljevine i/ili se njihovo pravo zastupanja u području žigova ili dizajna temelji na 

kvalifikaciji stečenoj u Ujedinjenoj Kraljevini, provjeriti ispunjavaju li i dalje relevantne 

zahtjeve za profesionalno zastupanje pred Uredom Europske unije za intelektualno 

vlasništvo.  

 

Napomena: 

Ova se obavijest ne odnosi na:  

- propise Unije o ostalim pravima intelektualnog vlasništva 

- propise o iscrpljenju prava intelektualnog vlasništva. 

Obavijesti za ta područja su u pripremi ili su već objavljene
6
. 

A. PRAVNA SITUACIJA NAKON ISTEKA PRIJELAZNOG RAZDOBLJA 

Nakon isteka prijelaznog razdoblja propisi Unije o žigu Europske unije i dizajnu 

Zajednice, a posebno Uredba (EU) 2017/1001
7
 i Uredba (EZ) br. 6/2002

8
, prestaju se 

primjenjivati na Ujedinjenu Kraljevinu. Najvažnije su posljedice toga sljedeće: 

1. TERITORIJALNO PODRUČJE PRIMJENE: ZAHTJEVI I PRAVA  

Nakon isteka prijelaznog razdoblja: 

                                                 
6
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/getting-ready-end-transition-period_hr  

7
  Uredba (EU) 2017/1001 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. lipnja 2017. o žigu Europske unije, SL L 154, 

16.6.2017., str. 1. 

8
  Uredba Vijeća (EZ) br. 6/2002 od 12. prosinca 2001. o dizajnu Zajednice, SL L 3, 5.1.2002., str. 1. 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_hr
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_hr
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 sve prijave za žig Europske unije ili za registrirani dizajn Zajednice koje su u 

postupku rješavanja na kraju prijelaznog razdoblja više neće obuhvaćati 

Ujedinjenu Kraljevinu;  

 sva prava koja dodijeli Ured Europske unije za intelektualno vlasništvo 

obuhvaćat će samo države članice EU-a; 

 neregistrirani dizajni Zajednice koji su stavljeni na raspolaganje javnosti na 

način predviđen pravom Unije (Uredba (EZ) br. 6/2002) bit će valjani i imat 

će učinak samo u državama članicama EU-a. 

2. TERITORIJALNO PODRUČJE PRIMJENE: MEĐUNARODNE REGISTRACIJE U KOJIMA 

JE NAZNAČENA EUROPSKA UNIJA 

Nositelji prava koja proizlaze iz međunarodnih registracija žigova i dizajna koji su 

prije isteka prijelaznog razdoblja naznačili Europsku uniju u skladu s Madridskim 

sustavom za međunarodnu registraciju žigova i u skladu s Haškim sustavom za 

međunarodnu registraciju industrijskog dizajna, trebaju imati na umu da će te 

međunarodne registracije od tog datuma biti valjane samo u državama članicama 

EU-a. 

3. ZAKON KOJIM SE UREĐUJE VLASNIŠTVO NAD ŽIGOVIMA EUROPSKE UNIJE 

Nakon isteka prijelaznog razdoblja španjolskim će se pravom urediti vlasništvo nad 

žigovima Europske unije kao predmeta vlasništva čiji vlasnici imaju sjedište ili 

prebivalište u Ujedinjenoj Kraljevini, osim ako ti vlasnici imaju stvaran i djelatan 

poslovni nastan u državi članici EU-a, u kojem se slučaju primjenjuje pravo te 

države članice EU-a
9
.  

4. UPORABA ŽIGA EUROPSKE UNIJE U UJEDINJENOJ KRALJEVINI I ZADRŽAVANJE 

PRAVA  

Nakon isteka prijelaznog razdoblja uporaba žiga Europske unije u Ujedinjenoj 

Kraljevini (uključujući u svrhu izvoza) više se ne može smatrati uporabom „u 

Europskoj uniji”
10

 u svrhu zadržavanja prava koja proizlaze iz žiga Europske unije.  

Međutim, uporaba žiga Europske unije u Ujedinjenoj Kraljevini (uključujući u 

svrhu izvoza) prije isteka prijelaznog razdoblja predstavlja uporabu „u Europskoj 

uniji” u svrhu očuvanja prava koja proizlaze iz žiga Europske unije, pod uvjetom da 

se ona odnosi, i u mjeri u kojoj se odnosi, na relevantno razdoblje za koje se mora 

dokazati uporaba žiga Europske unije. 

                                                 
9
  Članak 19. stavci 1. i 2. Uredbe (EU) 2017/1001. 

10
  Članak 18. Uredbe (EU) 2017/1001. 
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5. ZAHTJEVI ZA SENIORITET ŽIGOVA EUROPSKE UNIJE 

Nakon isteka prijelaznog razdoblja, svi postojeći zahtjevi za senioritet žigova 

Europske unije koji se temelje na nacionalnom žigovnom pravu u Ujedinjenoj 

Kraljevini više neće imati nikakav učinak u EU-u. 

6. ZASTUPANJE PRED UREDOM EUROPSKE UNIJE ZA INTELEKTUALNO VLASNIŠTVO 

6.1. Obveza zastupanja pred Uredom Europske unije za intelektualno 

vlasništvo 

Nakon isteka prijelaznog razdoblja fizičke ili pravne osobe koje imaju 

prebivalište ili sjedište samo u Ujedinjenoj Kraljevini moraju imati zastupnika 

pred Uredom Europske unije za intelektualno vlasništvo u skladu s 

člankom 120. stavkom 1. Uredbe (EU) 2017/1001 (o žigu Europske unije) i u 

skladu s člankom 78. stavkom 1. Uredbe (EZ) br. 6/2002 (o dizajnu 

Zajednice) u svim postupcima koji su predviđeni tim dvjema uredbama, osim 

u podnošenju prijave žiga Europske unije ili prijave za registraciju dizajna 

Zajednice. Vidjeti odjeljak 6. dijela B ove obavijesti u vezi s postupcima koji 

su u tijeku pred Uredom Europske unije za intelektualno vlasništvo.  

6.2. Osobe ovlaštene za zastupanje fizičke ili pravne osobe pred Uredom 

Europske unije za intelektualno vlasništvo 

Nakon isteka prijelaznog razdoblja sljedeće osobe više neće ispunjavati 

zahtjeve iz članka 120. Uredbe (EU) 2017/1001 i članka 78. Uredbe (EZ) br. 

6/2002: 

 u slučaju odvjetnika u smislu članka 120. stavka 1. točke (a) Uredbe 

(EU) 2017/1001 ili članka 78. stavka 1. točke (a) Uredbe (EZ) br. 

6/2002: 

o odvjetnik koji je kvalificiran u Ujedinjenoj Kraljevini; 

o odvjetnik koji je kvalificiran u jednoj od država članica 

Europskog gospodarskog prostora i koji ima mjesto poslovanja 

u Ujedinjenoj Kraljevini; 

 u slučaju ovlaštenih zastupnika u smislu članka 120. stavka 1. točke 

(b) Uredbe (EU) 2017/1001 ili članka 78. stavka 1. točke (c) Uredbe 

(EZ) br. 6/2002: 

o državljanin Ujedinjene Kraljevine; 

o državljanin jedne od država članica Europskog gospodarskog 

prostora koji ima mjesto poslovanja ili mjesto zaposlenja u 

Ujedinjenoj Kraljevini; 

o državljanin jedne od država članica Europskog gospodarskog 

prostora koji ima mjesto poslovanja ili mjesto zaposlenja u 

Europskom gospodarskom prostoru, ali koji trenutačno 

ispunjava zahtjev iz članka 120. stavka 2. točke (c) Uredbe 

(EU) 2017/1001 ili članka 78. stavka 4. točke (c) Uredbe (EZ) 
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br. 6/2002 zbog njegova prava da zastupa fizičke ili pravne 

osobe u pitanjima žiga ili dizajna pred središnjim uredom za 

industrijsko vlasništvo Ujedinjene Kraljevine. 

Vidjeti odjeljak 6. dijela B ove obavijesti u vezi s postupcima koji su u 

tijeku pred Uredom Europske unije za intelektualno vlasništvo. 

B. ODREĐENE ODREDBE O RAZDVAJANJU IZ SPORAZUMA O POVLAČENJU 

1. KONTINUIRANA ZAŠTITA U UJEDINJENOJ KRALJEVINI REGISTRIRANIH PRAVA 

Člankom 54. stavkom 1. točkom (a) Sporazuma o povlačenju predviđena je 

kontinuirana zaštita žigova Europske unije u Ujedinjenoj Kraljevini. Nakon isteka 

prijelaznog razdoblja nositelj žiga Europske unije registriranog u skladu s Uredbom 

(EU) 2017/1001 prije isteka prijelaznog razdoblja, bez ponovnog razmatranja 

postaje nositelj usporedivog registriranog i provedivog žiga u Ujedinjenoj Kraljevini 

na temelju prava Ujedinjene Kraljevine, koji se sastoji od istog znaka, za istu robu 

ili usluge, sa sljedećim značajkama: 

 žig ima datum podnošenja zahtjeva ili datum prvenstva žiga Europske unije 

i, ako je primjereno, senioritet žiga Ujedinjene Kraljevine koji je zatražen na 

temelju članka 39. ili 40. Uredbe (EU) 2017/1001; 

 žig ne može biti opozvan na temelju toga što odgovarajući žig Europske 

unije nije bio u stvarnoj uporabi na državnom području Ujedinjene 

Kraljevine prije isteka prijelaznog razdoblja; 

 nositelj žiga Europske unije koji je stekao ugled u Uniji ostvaruje prava u 

Ujedinjenoj Kraljevini u odnosu na odgovarajući žig koja su istovjetna 

onima iz članka 9. stavka 2. točke (c) Uredbe (EU) 2017/1001 i članka 5. 

stavka 3. točke (a) Direktive (EU) 2015/2436 na temelju ugleda stečenog u 

Uniji do isteka prijelaznog razdoblja, a nakon toga daljnji ugled tog žiga 

temeljit će se na uporabi žiga u Ujedinjenoj Kraljevini
11

. 

Člankom 54. stavkom 1. točkom (b) Sporazuma o povlačenju predviđena je 

kontinuirana zaštita registriranih dizajna Zajednice u Ujedinjenoj Kraljevini. Nakon 

isteka prijelaznog razdoblja nositelj dizajna Zajednice koji je registriran i, ako je 

primjenjivo, objavljen nakon odgode objave u skladu s Uredbom Vijeća (EZ) br. 

6/2002 prije isteka prijelaznog razdoblja, bez ponovnog razmatranja postaje nositelj 

usporedivog prava na registrirani i provedivi dizajn u Ujedinjenoj Kraljevini na 

temelju prava Ujedinjene Kraljevine za isti dizajn, sa sljedećim značajkama: 

 zaštita takvog prava na registrirani dizajn na temelju prava Ujedinjene 

Kraljevine traje najmanje jednako kao preostalo razdoblje zaštite 

odgovarajućeg prava registriranog dizajna Zajednice na temelju prava Unije; 

                                                 
11

  Članak 54. stavak 5. Sporazuma o povlačenju 
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 datum podnošenja prijave ili datum prvenstva takvog prava na registrirani 

dizajn na temelju prava Ujedinjene Kraljevine jest datum odgovarajućeg 

prava na registrirani dizajn Zajednice
12

. 

Međutim, u skladu s člankom 54. stavkom 3. Sporazuma o povlačenju, ako je žig 

Europske unije ili registrirani dizajn Zajednice proglašen ništavim ili opozvan ili 

poništen u Uniji u upravnom ili sudskom postupku koji je bio u tijeku posljednjeg 

dana prijelaznog razdoblja, odgovarajuće pravo u Ujedinjenoj Kraljevini također se 

proglašava ništavim ili se opoziva odnosno poništava
13

. Ništavost, opoziv ili 

poništaj proizvode učinke na isti datum u Ujedinjenoj Kraljevini i u Uniji. 

Prvi datum produljenja žiga ili prava na registrirani dizajn koji su nastali u 

Ujedinjenoj Kraljevini u skladu s člankom 54. stavkom 1. točkom (a) ili (b) 

Sporazuma o povlačenju datum je produljenja odgovarajućeg prava intelektualnog 

vlasništva registriranog u skladu s pravom Unije. 

Člankom 55. Sporazuma o povlačenju predviđen je postupak registracije žigova ili 

prava na registrirani dizajn iz članka 54. stavka 1. točaka (a) i (b) tog Sporazuma:  

 registraciju žiga ili prava na registrirani dizajn provodi bez naknade 

relevantno tijelo u Ujedinjenoj Kraljevini
14

, koristeći se podacima 

dostupnima u registrima Ureda Europske unije za intelektualno vlasništvo; 

 nositelji predmetnih žigova Europske unije i prava na registrirani dizajn 

Zajednice nisu dužni podnijeti zahtjev ni pokrenuti poseban administrativni 

postupak u Ujedinjenoj Kraljevini; 

 nositelji žigova ili prava na registrirani dizajn ostvarenih u Ujedinjenoj 

Kraljevini u skladu s člankom 54. stavkom 1. točkama (a) i (b) Sporazuma o 

povlačenju ne moraju imati adresu za korespondenciju u Ujedinjenoj 

Kraljevini u razdoblju od 3 godine nakon isteka prijelaznog razdoblja. 

Nositelji žigova ili prava na registrirani dizajn ostvarenih u Ujedinjenoj Kraljevini u 

skladu s člankom 54. stavkom 1. točkama (a) i (b) Sporazuma o povlačenju nisu 

spriječeni odreći se tog prava u Ujedinjenoj Kraljevini u skladu s relevantnim 

postupkom na temelju prava Ujedinjene Kraljevine
15

. 

2. KONTINUIRANA ZAŠTITA U UJEDINJENOJ KRALJEVINI MEĐUNARODNIH 

REGISTRACIJA U KOJIMA JE NAZNAČENA UNIJA 

Člankom 56. Sporazuma o povlačenju zahtijeva se od Ujedinjene Kraljevine da 

poduzme mjere kojima se osigurava da fizičke ili pravne osobe koje su prije isteka 

                                                 
12

  Članak 54. stavak 6. Sporazuma o povlačenju. 

13
  Ujedinjena Kraljevina nije dužna proglasiti ništavim ili opozvati odgovarajuće pravo u Ujedinjenoj 

Kraljevini ako u Ujedinjenoj Kraljevini ne postoje razlozi za proglašenje ništavosti ili opoziv žiga 

Europske unije ili registriranog dizajna Zajednice. 

14
  Ne dovodeći u pitanje naknade koje bi se mogle primjenjivati u trenutku obnove prava relevantnog 

žiga ili prava registriranog dizajna (članak 55. stavak 4. Sporazuma o povlačenju). 

15
  Članak 55. stavak 4. Sporazuma o povlačenju. 
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prijelaznog razdoblja stekle zaštitu za međunarodno registrirane žigove ili dizajne u 

kojima je naznačena Unija u skladu s Madridskim sustavom za međunarodnu 

registraciju žigova ili u skladu s Haškim sustavom za međunarodno deponiranje 

industrijskog dizajna uživaju zaštitu u Ujedinjenoj Kraljevini za svoje žigove ili 

industrijski dizajn u odnosu na te međunarodne registracije. 

3. KONTINUIRANA ZAŠTITA U UJEDINJENOJ KRALJEVINI NEREGISTRIRANIH PRAVA 

Člankom 57. Sporazuma o povlačenju propisana je kontinuirana zaštita 

neregistriranog dizajna Zajednice u Ujedinjenoj Kraljevini. 

Nositelj prava u vezi s neregistriranim dizajnom Zajednice koje je stečeno prije 

isteka prijelaznog razdoblja u skladu s Uredbom (EZ) br. 6/2002 postaje ipso iure 

nositelj provedivog prava intelektualnog vlasništva u Ujedinjenoj Kraljevini u 

odnosu na taj neregistrirani dizajn Zajednice na temelju prava Ujedinjene 

Kraljevine, kojim se osigurava razina zaštite jednaka onoj predviđenoj Uredbom 

(EZ) br. 6/2002.  

Zaštita tog prava na temelju prava Ujedinjene Kraljevine traje najmanje jednako kao 

preostalo razdoblje zaštite odgovarajućeg neregistriranog dizajna Zajednice iz 

članka 11. stavka 1. te Uredbe. 

4. PRAVO PRVENSTVA U POGLEDU NERIJEŠENIH ZAHTJEVA ZA ŽIG EUROPSKE UNIJE I 

REGISTRIRANI DIZAJN ZAJEDNICE 

Člankom 59. stavkom 1. Sporazuma o povlačenju predviđeno je da osoba koja je 

podnijela prijavu za žig Europske unije ili dizajn Zajednice u skladu s pravom Unije 

prije isteka prijelaznog razdoblja, a tom je zahtjevu utvrđen datum podnošenja, za 

isti žig povezan s robom ili uslugama koje su istovjetne ili sadržane u onima za koje 

je zahtjev podnesen u Uniji ili za isti dizajn, ima pravo podnijeti zahtjev u 

Ujedinjenoj Kraljevini u roku od devet mjeseci od isteka prijelaznog razdoblja.  

Smatra se da zahtjev podnesen na temelju članka 59. stavka 1. Sporazuma o 

povlačenju ima isti datum podnošenja i datum prvenstva kao i odgovarajući zahtjev 

podnesen u Uniji i, ako je primjereno, senioritet žiga Ujedinjene Kraljevine zatražen 

na temelju članaka 39. ili 40. Uredbe (EU) 2017/1001. 

5. NADLEŽNOST ZA SUDSKE POSTUPKE POKRENUTE PRIJE ISTEKA PRIJELAZNOG 

RAZDOBLJA 

Člankom 67. stavkom 1. točkom (b) Sporazuma o povlačenju predviđeno je da se 

nakon isteka prijelaznog razdoblja odredbe o nadležnosti iz Uredbe (EU) br. 

2017/1001
16

 i Uredbe (EZ) br. 6/2020
17

 primjenjuju u Ujedinjenoj Kraljevini, kao i 

u državama članicama u situacijama koje uključuju Ujedinjenu Kraljevinu, u 

pogledu:  

                                                 
16

  Vidjeti članak 122. i dalje Uredbe (EU) br. 2017/1001. 

17
  Vidjeti članak 79. i dalje Uredbe (EZ) br. 6/2002. 
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 sudskih postupaka koji su pokrenuti prije isteka prijelaznog razdoblja; i  

 postupaka ili mjera povezanih s tim sudskim postupcima u skladu s člancima 

29., 30. i 31. (o litispendenciji) Uredbe (EU) br. 1215/2012
18

. 

6. ZASTUPANJE U POSTUPKU KOJI JE U TIJEKU PRED UREDOM EUROPSKE UNIJE ZA 

INTELEKTUALNO VLASNIŠTVO 

Člankom 97. Sporazuma o povlačenju predviđeno je da osoba ovlaštena za 

zastupanje fizičke ili pravne osobe pred Uredom Europske unije za intelektualno 

vlasništvo u skladu s pravom Unije koja je zastupala stranku u postupku pokrenutim 

pred tim uredom prije isteka prijelaznog razdoblja može i dalje zastupati tu stranku 

u tom postupku pred Uredom. 

U tu je svrhu takav zastupnik izjednačen u svakom pogledu s profesionalnim 

zastupnikom ovlaštenim za zastupanje fizičke ili pravne osobe pred Uredom 

Europske unije za intelektualno vlasništvo u skladu s pravom Unije. 

 

Na internetskim stranicama Komisije o propisima Unije o intelektualnom vlasništvu 

(https://ec.europa.eu/growth/industry/policy/intellectual-property_en) i Ureda Europske 

unije za intelektualno vlasništvo (https://euipo.europa.eu/ohimportal/en) dostupne su 

opće informacije o zakonodavstvu Unije o žigu Europske unije i dizajnu Zajednice. Te će 

se stranice prema potrebi dodatno ažurirati. 

 

Europska komisija   

Glavna uprava za unutarnje tržište, 

industriju, poduzetništvo te male i srednje 

poduzetnike 

Ured Europske unije za intelektualno 

vlasništvo 

 

                                                 
18

  Uredba (EU) br. 1215/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. prosinca 2012. o nadležnosti, 

priznavanju i izvršenju sudskih odluka u građanskim i trgovačkim stvarima, SL L 351, 20.12.2012., 

str. 1. 

https://ec.europa.eu/growth/industry/policy/intellectual-property_hr
https://euipo.europa.eu/ohimportal/hr
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